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3. Funktionen
•  Erkennung der Betriebsart: automatisch.
•  Einstellbare Adressen: 1 - 255
•  Adresse ab Werk: 78
• Spitzenbeleuchtung, im Digitalbetrieb schaltbar.
•  ABV — Veränderbare Anfahr-/Bremsverzögerung.
• Veränderbare Höchstgeschwindigkeit.
•  Einstellen der Lokparameter (Adresse, Anfahr-/ Bremsverzögerung, Höchstgeschwindigkeit): Über 

Control Unit, Mobile Station oder Central Station. 
• Rauchgenerator 72270 nachrüstbar. Gehört nicht zum Lieferumfang.

1. Sicherheitshinweise
• Die Lok darf nur mit einem dafür bestimmten Betriebssystem (Märklin Wechselstrom, Märklin Delta, 

Märklin Digital oder Märklin Systems) eingesetzt werden. 
• Nur Schaltnetzteile verwenden, die Ihrer örtlichen Netzspannung entsprechen.
• Die Lok darf nur aus einer Leistungsquelle versorgt werden. 
• Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung zu Ihrem Betriebssystem. 
• Setzen Sie das Modell keiner direkten Sonneneinstrahlung, starken Temperaturschwankungen oder 

hoher Luftfeuchtigkeit aus.
• ACHTUNG! Funktionsbedingte scharfe Kanten und Spitzen.

2. Wichtige Hinweise
• Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss deshalb aufbewahrt sowie bei Wei-

tergabe des Produktes mitgegeben werden.
• Wartung, Instandhaltung und Reparaturen dürfen nur durch Erwachsene durchgeführt werden.
• Für Reparaturen oder Ersatzteile wenden Sie sich bitte an Ihren Märklin-Fachhändler.
• Jegliche Garantie-, Gewährleistungs- und Schadensersatzansprüche sind ausgeschlossen, wenn in 

Märklin-Produkten nicht von Märklin freigegebene Fremdteile eingebaut werden und/oder Märklin-
Produkte umgebaut werden und die eingebauten Fremdteile bzw. der Umbau für sodann aufgetretene 
Mängel und/oder Schäden ursächlich war. Die Darlegungs- und Beweislast dafür, dass der Einbau von 
Fremdteilen oder der Umbau in bzw. von Märklin-Produkten für aufgetretene Mängel und/oder Schä-
den nicht ursächlich war, trägt die für den Ein- und/oder Umbau verantwortliche Person und/oder Firma 
bzw. der Kunde.

• Entsorgung: www.maerklin.com/en/imprint.html

Schaltbare Funktionen

Stirnbeleuchtung Funktion f0

ABV aus Funktion f4

F0 F4 
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3.

1.

2.

72270

! Achtung: der Kamin der Lok wird bei Betrieb des Rauchgenerators (mit oder ohne Rauchöl) heiß. 
Verbrennungsgefahr.

• Der Betrieb des Rauchgenerators ohne Rauchöl führt zur Zerstörung des Rauchgenerators.

Potentielle Fehlerquellen beim Rauchgenerator
•  Der Rauchgenerator darf nur maximal halb mit Rauchöl gefüllt sein.
•  Im Rauchgenerator darf sich keine Luftblase befinden.
•  Der Anschlussdraht an der Unterseite des Rauchgenerators muss 

sicheren Kontakt zur Anschlussfeder im Lokomotiv-Fahrgestell besitzen. 
Notfalls Anschlussdraht entsprechend nebenstehender Zeichnung 
justieren.

4.

+
4. Ergänzendes Zubehör
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3. Functions
•  Recognition of the mode of operation: automatic.
•  Addresses that can be set: 1 - 255 
•  Address set at the factory: 78
• Headlights for the locomotive. They can be turned on and off in digital operation.
•  ABV — Adjustable acceleration/braking delay.
• Adjustable maximum speed.
•  Setting the locomotive parameters (address, acceleration/braking delay, maximum speed): with the 

Control Unit, Mobile Station, Central Station.
• This locomotive can be retrofitted with a smoke generator 72270. Not included in delivery scope.

1. Safety Notes
•  This locomotive is to be used only with an operating system designed for it (Märklin AC transformer, 

Märklin Delta, Märklin Digital or Märklin Systems).  
• Use only switched mode power supply units that are designed for your local power system. 
•  This locomotive must never be supplied with power from more than one power pack. 
•  Pay close attention to the safety notes in the instructions for your operating system.  
•  Do not expose the model to direct sunlight, extreme changes in temperature, or high humidity.
• WARNING! Sharp edges and points required for operation.

2. Important Notes
• The operating instructions are a component part of the product and must therefore be kept in a safe 

place as well as included with the product, if the latter is given to someone else.
• Maintenance, servicing, and repairs may only be done by adults.
• Please see your authorized Märklin dealer for repairs or spare parts.
• No warranty or damage claims shall be accepted in those cases where parts neither manufactured 

nor approved by Märklin have been installed in Märklin products or where Märklin products have been 
converted in such a way that the non-Märklin parts or the conversion were causal to the defects and/
or damage arising. The burden of presenting evidence and the burden of proof thereof, that the instal-
lation of non-Märklin parts or the conversion in or of Märklin products was not causal to the defects 
and/or damage arising, is borne by the person and/or company responsible for the installation and/or 
conversion, or by the customer. 

• Disposing: www.maerklin.com/en/imprint.html

Controllable Functions 

Headlights Function f0

ABV off Function f4

F0 F4 
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! WARNING! The smoke stack on the locomotive becomes hot when the smoke generator is operated 
(with or without smoke fluid). Danger of burns.

• Operating the smoke generator without smoke fluid will lead to destruction of the smoke generator. 

Potential Problems with the Smoke Generator
•  The smoke generator cannot be filled any more than halfway with smoke 

fluid.
•  There should not be any air bubbles in the smoke generator.
•  The connecting wire on the underside of the smoke generator must have 

a clean contact with the connection field in the locomotive’s frame. When 
necessary, adjust the connecting wire according to the diagram next to 
this text.

4. Complementary accessories
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3. Fonctionnement
•  Détection du mode d’exploitation: automatique.
•  Adresses disponibles : 1 - 255 
•  Adresse encodée en usine : 78
• Feux de signalisation ; feux commutables en exploitation numérique.
•  ABV — Temporisation d’accélération et de freinage réglable. 
• Vitesse maximale réglable.
•  Réglage des paramètres de la loco (adresse, temporisation accélér.-freinage, vitesse maximale) : via 

Control Unit, Mobile Station ou Central Station. 
• Possibilité d’installer un générateur fumigène (72270). Ne fait pas partie de la fourniture.

1. Remarques importantes sur la sécurité
• La locomotive ne peut être mise en service qu’avec un système d’exploitation adéquat (Märklin AC, 

Märklin Delta, Märklin Digital ou Märklin Systems). 
• Utiliser uniquement des convertisseurs correspondant à la tension du secteur local.
• La locomotive ne peut être alimentée en courant que par une seule source de courant. 
• Veuillez impérativement respecter les remarques sur la sécurité décrites dans le mode d’emploi de 

votre système d’exploitation. 
•  Ne pas exposer le modèle à un ensoleillement direct, à de fortes variations de température ou à un 

taux d‘humidité important.
• ATTENTION! Pointes et bords coupants lors du fonctionnement du produit.

2. Information importante
• La notice d‘utilisation fait partie intégrante du produit ; elle doit donc être conservée et, le cas échéant, 

transmise avec le produit.
• Seules des personnes adultes sont habilitées pour l’entretien, la maintenance et les réparations.
• Pour toute réparation ou remplacement de pièces, adressez-vous à votre détaillant-spécialiste Märklin. 
• Tout recours à une garantie commerciale ou contractuelle ou à une demande de dommages-intérêt 

est exclu si des pièces non autorisées par Märklin sont intégrées dans les produits Märklin et/ou si 
les produits Märklin sont transformés et si les pièces d’autres fabricants montées ou la transformation 
constituent la cause des défauts et/ou dommages apparus. C’est à la personne et/ou la société respon-
sable du montage/de la transformation ou au client qu’incombe la charge de prouver que le montage 
des pièces d’autres fabricants sur des produits Märklin ou la transformation des produits Märklin n’est 
pas à l’origine des défauts et ou dommages apparus. 

• Elimination : www.maerklin.com/en/imprint.html

Fonctions commutables 

Fanal Fonction f0

ABV désactivé Fonction f4

F0 F4 
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! Attention : Lors de l’exploitation du générateur de fumée (avec ou sans huile fumigène), la chemi-
née de la locomotive chauffe. Risque de brûlure.

• L’exploitation du fumigène sans huile appropriée lui est fatale.

Causes d‘erreurs potentielles avec le générateur fumigène
• Le générateur fumigène ne peut pas être rempli de liquide fumigène au-delà 

de la moitié du tube. 
• Aucune bulle d‘air ne peut se trouver dans le générateur fumigène.
• Le câble de raccordement raccordé à la face inférieure du fumigène doit 

posséder un contact sûr avec le ressort de connexion dans le châssis de la 
locomotive. En cas de besoin, ajustez le câble de connexion en vous confor-
mant au schéma.

4. Accessoires complémentaires
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1. Veiligheidsvoorschriften
•  De loc mag alleen met een daarvoor bestemd bedrijfssysteem (Märklin AC, Märklin Delta,  

Märklin digitaal of Märklin Systems) gebruikt worden. 
• Alleen net-adapters gebruiken waar van de aangegeven netspanning overeenkomt met de netspanning 

ter plaatse.
• De loc mag niet vanuit meer dan een stroomvoorziening gelijktijdig gevoed worden. 
•  Lees ook aandachtig de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing van uw bedrijfssysteem.
•  Stel het model niet bloot aan in directe zonnestraling, sterke temperatuurwisselingen of hoge lucht-

vochtigheid.
• OPGEPAST! Functionele scherpe kanten en punten.

2. Belangrijke aanwijzing
• De gebruiksaanwijzing is een essentieel onderdeel van het product en dient daarom bewaard te wor-

den en bij het overdragen van het product meegegeven te worden.
• Onderhoud, herstellingen en reparaties mogen alleen door volwassenen uitgevoerd worden.
• Voor reparatie of onderdelen kunt u zich tot uw Märklin handelaar wenden.
• Elke aanspraak op garantie en schadevergoeding is uitgesloten, wanneer in Märklin-producten niet 

door Märklin vrijgegeven vreemde onderdelen ingebouwd en/of Märklin-producten omgebouwd 
worden en de ingebouwde vreemde onderdelen resp. de ombouw oorzaak van nadien opgetreden de-
fecten en/of schade was. De aantoonplicht en de bewijslijst daaromtrent, dat de inbouw van vreemde 
onderdelen in Märklin-producten of de ombouw van Märklin-producten niet de oorzaak van opgetre-
den defecten en/of schade is geweest, berust bij de voor de inbouw en/of ombouw verantwoordelijke 
persoon en/of firma danwel bij de klant. 

• Afdanken: www.maerklin.com/en/imprint.html

3. Functies  
•  Herkenning van het bedrijfssysteem: automatisch.
•  Instelbare adressen: 1 - 255  
•  Vanaf de fabriek ingesteld: 78
• Verlichting is in het digitaalsysteem schakelbaar.
•  ABV — instelbare optrek-/afremvertraging (simultaan).
• Instelbare maximumsnelheid.
•  Instellen van de locomotiefparameters (adres, optrek- afremvertraging, maximumsnelheid):  d.m.v. 

Control Unit, Mobile Station of Central Station. 
• Mogelijkheid om rookgenerator (72270) in te bouwen. Maakt geen deel uit van het leveringspakket.

Schakelbare functies 

Frontverlichting Functie f0

ABV uit Functie f4

F0 F4 
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! Let op: De schoorsteen van de loc wordt bij het gebruik van de rookgenerator ( met of zonder 
rookvloeistof) heet. Gevaar voor verbranden.

• Het gebruik van de rookgenerator zonder dat deze gevuld is met rookvloeistof leidt tot onherstelbare 
beschadiging van de rookgenerator.

Potentiële storingsoorzaken bij rookgeneratoren
• De rookgenerator mag maximaal half met rookolie gevuld worden.
• In de rookgenerator mag zich geen luchtbel bevinden. 
• De aansluitdraad aan de onderzijde van de rookgenerator moet een 

betrouwbaar contact maken met de contactveer in het locomotief on-
derstel. Eventueel de aansluitdraad volgens de onderstaande tekening 
bijstellen.

4. Aanvullende toebehoren
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3. Funciones
•  Reconocimiento del sistema: automático.
•  Códigos disponibles: 1 - 255 
•  Código de fábrica: 78
• Faros encendidos. En Digital se pueden encender y apagar.
•  ABV — Arranque y frenado variable (simultáneo). 
•  Velocidad máxima variable.
•  Fijar parámetros de la locomotora (código, arranque y frenado, velocidad máxima): por el Control Unit, 

Mobile Station o Central Station. 
• Equipo fumigeno (72270) se puede instalor posteriormente. No está incluido en el conjunto de piezas 

suministradas.

1. Aviso de seguridad
•  La locomotora solamente debe funcionar en un sistema de corriente propio (Märklin corriente alterna 

– Märklin AC – Märklin Delta – Märklin Digital o Märklin Systems). 
• Emplear únicamente fuentes de alimentación conmutadas que sean de la tensión de red local.
•  La locomotora no deberá recibir corriente eléctrica mas que de un solo punto de abasto.
•  Observe bajo todos los conceptos, las medidas de seguridad indicadas en las instrucciones de su 

sistema de funcionamiento.
• No exponer el modelo en miniatura a la radiación solar directa, a oscilaciones fuertes de temperatura 

o a una humedad del aire elevada.
• ¡ATENCIÓN! Esquinas y puntas afiladas condicionadas a la función.

2. Notas importantes
• Las instrucciones de empleo forman parte íntegra del producto y, por este motivo, deben conservarse y 

entregarse al nuevo usuario, si se transmite el producto a otra persona.
• El mantenimiento, la conservación y las reparaciones deben ser realizadas siempre por adultos.
• Para reparaciones o recambios contacte con su proveedor Märklin especializado.
• Se excluye todo derecho de garantía, prestación de garantía e indemnización sobre aquellos pro-

ductos Märklin en los que se hubieran montado piezas ajenas no autorizadas por Märklin y/o sobre 
aquellos productos Märklin que hayan sido modificados cuando la piezas ajenas montadas o la 
modificación sean las causas de los desperfectos y/o daños posteriormente surgidos. La persona y/o 
empresa o el cliente responsable del montaje o modificación será el responsable de probar y alegar 
que el montaje de piezas ajenas o la modificación en/de productos Märklin no son las causas de los 
desperfectos y/o daños surgidos. 

• Eliminación: www.maerklin.com/en/imprint.html

Funciones posibles

Faros frontales Función f0

ABV apagado Función f4

F0 F4 
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! Atención: la chimenea de la locomotora alcanza temperaturas muy altas durante el funcionamiento 
del generador de humo (con o sin aceite de humo), por lo cual existe peligro de sufrir quemaduras.

• El funcionamiento del generador de humo sin aceite generador de humo provocará la destrucción del 
generador de humo.

Instrucciones importantes para el buen uso del fumígeno
• Llenar el cartucho solamente hasta la mitad con líquido fumígeno.
• Prestar atención que no se forme una burbuja de aire en el cartucho.
• El hilo tomacorriente de la base debe tener un buen contacto con el 

resorte que está en el bastidor de la locomotora. Si fuera necesario, 
ajustar el hilo tomacorriente según la ilustración. In caso di necessità, 
si regoli il conduttore di alimentazione in modo corrispondente al diseg-
no che si trova qui accanto.

4. Accesorios complementarios
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1. Avvertenze per la sicurezza
•  Tale locomotiva deve essere impiegata soltanto con un sistema di funzionamento adeguato per questa 

(trasformatore Märklin AC, Märklin Delta, Märklin Digital oppure Märklin Systems). 
• Impiegare soltanto alimentatori “switching“ che corrispondono alla vostra tensione di rete locale.
• La locomotiva non deve venire alimentata nello stesso tempo con più di una sorgente di potenza.
•  Vogliate prestare assolutamente attenzione alle avvertenze di sicurezza nelle istruzioni di impiego per il 

Vostro sistema di funzionamento.
• Non esponete tale modello ad alcun irraggiamento solare diretto, a forti escursioni di temperatura 

oppure a elevata umidità dell’aria.
• AVVERTENZA! Per motivi funzionali i bordi e le punte sono spigolosi.

2. Avvertenze importanti
• Le istruzioni di impiego costituiscono parte integrante del prodotto e devono pertanto venire conserva-

te, nonché consegnate insieme in caso di cessione del prodotto ad altri.
• Manutenzione, tenuta in efficienza e riparazioni possono venire eseguite soltanto da parte di adulti.
• Per le riparazioni o le parti di ricambio, contrattare il rivenditore Märklin.
• Märklin non fornisce alcuna garanzia, assicurazione e risarcimentodanni in caso di montaggio sui 

prodotti Märklin di componenti non espressamente approvati dalla ditta. Märklin altresì non risponde 
in caso di modifiche al prodotto, qualora i difetti e i danni riscontrati sullo stesso siano stati causati da 
modifiche non autorizzate o dal montaggio di componente esterni non approvati. L‘onere della prova 
che i componenti montati e le modifiche apportate non sono state la causa del danno o del difetto, 
resta a carico del cliente o della persona/ditta che ha effettuato il montaggio di componenti estranei o 
che ha apportato modifiche non autorizzate.

• Smaltimento: www.maerklin.com/en/imprint.html

3. Funzioni
•  Riconoscimento del tipo di funzionamento:  

automatico
•  Indirizzi impostabili: 1 - 255
•  Indirizzo di fabbrica: 78
• Illuminazione, commutabile nel funzionamento. Digital.
•  ABV — Ritardo di avviamento/frenatura modificabile. 
• Velocità massima modificabile.
•  Regolazione dei parametri della locomotiva (indirizzo, ritardo di avviamento/frenatura, velocità massi-

ma): tramite Control Unit, Mobile Station oppure Central Station. 
• Apparato fumogeno equipaggiabile in seguito. Non incl. nella fornitura.

Funzioni commutabili 

Illuminazione di testa Funzione f0

ABV spento Funzione f4

F0 F4 
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! Attenzione: durante il funzionamento dell’apparato fumogeno (con o senza olio fumogeno) il camino 
della locomotiva diventa caldo. Pericolo di scottatura.

• Il funzionamento dell’apparato fumogeno senza olio per il fumo conduce al danneggiamento di tale 
generatore di fumo.

Potenziali origini di guasti nel caso dell’apparato fumogeno
• L’apparato fumogeno come massimo deve essere riempito solamente a metà 

di olio vaporizzabile. 
• Nell’apparato fumogeno non deve trovarsi alcuna bolla d’aria.
• Il conduttore di alimentazione sulla faccia inferiore dell’apparato fumogeno 

deve possedere un sicuro contatto verso la molla di connessione nel telaio 
della locomotiva. In caso di necessità, si regoli il conduttore di alimentazio-
ne in modo corrispondente al disegno che si trova qui accanto. 

4. Accessori complementari
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1. Säkerhetsanvisningar
• Loket får endast köras med ett därtill avsett driftsystem (Märklin AC, Märklin Delta,  

Märklin Digital eller Märklin Systems).
• Använd endast nätadaptrar anpassade för det lokala elnätet.
• Loket får inte samtidigt försörjas av mer än en kraftkälla. 
• Beakta alltid säkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen som hör till respektive driftsystemet.
• Modellen får inte utsättas för direkt solljus, häftiga temperaturväxlingar eller hög luftfuktighet.
• VARNING! Funktionsbetingade vassa kanter och spetsar.

2. Viktig information 
• Bruksanvisningen räknas som en del av produkten och skall alltid medfölja denna vid ägarbyte.
• Underhåll, service och reparationer får endast utföras av vuxna personer.
• Kontakta din Märklinfackhandlare för reparationer och reservdelar.
• Varje form av anspråk på garanti och skadestånd är utesluten omdelar används i Märklin-produkter 

som inte har godkänts av Märklin och/eller om Märklin-produkter har modifierats och de inbyggda 
främmande delarna resp. modifieringen var upphov till de därefter uppträdande felen och/eller ska-
dorna. Bevisbördan för att inbyggnaden av främmande delar i eller ombyggnaden av Märklin-produkter 
inte är upphovet till de uppträdande felen och/eller skadorna, bär den person och/eller företag resp. 
kund som är ansvarig för in- och/eller ombyggnaden.

• Hantering som avfall: www.maerklin.com/en/imprint.html

3. Funktioner
• Driftsättet igenkänns automatiskt.
• Inställbara adresser: 1-255 
• Adress från tillverkaren: 78
• Körriktningsberoende belysning. Kan kopplas in vid digital drift.
• Omställbar ABV (simultan accelerations-/bromsfördröjning). 
• Toppfart kan ändras.
• Inställning av lokparametrar (Adress, acceleration/ bromsfördröjning, toppfart):  

Via Control Unit, Mobile Station eller Central Station.
• Röksats (72270) kan monteras i efterhand. Ingår inte i leveransen. 

Kopplingsbara funktioner 

Frontstrålkastare Funktion f0

ABV från Funktion f4

F0 F4 
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! VARNING: När rökgeneratorn är aktiverad (med eller utan rökvätska) blir lokets skorsten mycket 
het. Varning för brännskador.

• Användning av rökgeneratorn utan rökvätska leder till att rökgeneratorn förstörs.

Potentiella felkällor på rökgeneratorn
• Rökgeneratorn får maximalt fyllas till hälften med rökvätska
• I rökgeneratorn får inte finnas någon luftblåsa
• Anslutningstråden på rökgeneratorns undersida måste ha en säker kontakt 

med anslutningsfjädern i lokets chassi. I nödfall måste anslutningstråden 
justeras enligt teckningen bredvid. I nödfall måste anslutningstråden juste-
ras enligt teckningen bredvid.

4. Ytterligare tillbehör
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1. Vink om sikkerhed
• Lokomotivet må kun bruges med et driftssystem (Märklin AC, Märklin Delta, Märklin Digital eller  

Märklin Systems), der er beregnet dertil.
• Anvend kun DC-DC-omformere, der passer til den lokale netspænding.
• Lokomotivet må ikke forsynes fra mere end én strømkilde ad gangen. 
•  Vær under alle omstændigheder opmærksom på de vink om sikkerhed, som findes i brugsanvisningen 

for Deres driftssystem.
• Modellen må ikke udsættes for direkte sollys, store temperaturudsving eller høj luftfugtighed.
• ADVARSEL! Skarpe kanter og spidser pga. funktionen.

2. Vigtige bemærkninger
• Betjeningsvejledning hører til produktet og skal derfor gemmes og medfølge, hvis produktet gives 

videre til andre.
• Service, vedligeholdelse og reparationer må kun udføres af voksne.
• For reparation eller reservedele bedes De henvende Dem til Deres Märklinforhandler.
• Ethvert garanti-, mangelsansvars- og skadeserstatningskrav er udelukket, hvis der indbygges frem-

meddele i Märklinprodukter, der ikke er frigivet dertil af Märklin og/eller hvis Märklinprodukter bygges 
om og de indbyggede fremmeddele hhv. ombygningen var årsag til sådanne opståede mangler og/eller 
skader. Det påhviler kunden hhv. den person og/eller det firma, der er ansvarlig for ind- og/eller ombyg-
ningen, at påvise hhv. bevise, at indbygningen af fremmeddele i, eller ombygningen af Märklinprodukter 
ikke var årsag til opståede mangler og/eller skader.

• Bortskafning: www.maerklin.com/en/imprint.html

3. Funktioner
• Registrering af driftsarten: automatisk.
• Indstillelige adresser: 1 - 255 
• Adresse ab fabrik: 78
• Belysning afhængig af køreretning. Kan tændes og slukkes til digitaldrift.
• Indstillelig ABV (kørsels-/bremseforsinkelse, simultant).
• Indstillelig maksimalhastighed.
• Indstilling af lokomotivparametrene (adresse, kørsels-/bremseforsinkelse, maksimalhastighed): Via 

Control Unit, Mobile Station eller Central Station.
• Røggenerator (72270) kan eftermonteres. Medleveres ikke.

Styrbare funktioner 

Frontbelysning Funktion f0

ABV fra Funktion f4

F0 F4 
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! Bemærk: Lokomotivets kamin bliver varm, når røggeneratoren er i drift (med eller uden røgolie). Fare for 
forbrændinger.

• Anvendelse af røggeneratoren uden røgolie medfører, at røggeneratoren ødelægges.

Potentielle fejlkilder ved røggeneratoren
• Røggeneratoren må maksimalt være halvt fyldt med røgolie.
• Der må ikke være nogen luftbobler i røggeneratoren. 
• Der skal være en god og sikker kontakt mellem tilslutningstråden på under-

siden af røggeneratoren og tilslutningsfjederen i lokomotivets understel. I 
nødstilfælde skal tilslutningstråden justeres ifølge tegningen her ved siden af. 

4. Ekstra tilbehør
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3. Função
• Reconhecimento do tipo de funcionamento: automático.
• Endereços definíveis: 1 - 255
• Endereços de fábrica: 78
• Os faróis podem ser ligados e desligados em operação digital.
• ABV (arranque e travagem progressivos, em simultâneo) regulável.
• Velocidade máxima ajustável.
• Definição electrónica dos parâmetros da locomotiva por meio de Control Unit, Mobile Station ou Cen-

tral Station.
• Gerador de fumo adaptados (72270). Não está incluindo no conjunto.

1. Instruções de Segurança
• A locomotiva só deve funcionar com um sistema de alimentação de energia apropriado (Transformador 

de corrente alterna da Märklin AC, Märklin Delta, Märklin Digital ou Märklin Systems).
• Utilizar apenas fontes de alimentação que correspondam à sua tensão de rede local.
• A locomotiva deve ser só alimentada por uma única fonte de corrente eléctrica.
• Respeitar sempre as instruções de segurança do manual de instruções do seu sistema de alimentação.
• Não exponha o modelo a radiação solar directa, a fortes oscilações de temperatura ou a elevada humi-

dade do ar.
• AVISO! Arestas e pontas aÿadas relacionadas com a função.

2. Informações Importante
• O manual de instruções é parte integrante do produto e deve ser guardado, assim como entregue 

juntamente com o produto em caso de entrega a terceiros.
• A manutenção, a conservação e as reparações só devem ser realizadas por adultos.
• Para reparações ou peças sobressalentes dirija-se ao seu vendedor autorizado.
• Ficam excluídos de quaisquer garantias e pedidos de indemnização os produtos Märklin nos quais 

forem montadas peças não autorizadas pela Märklin e/ou produtos Märklin adaptados e as peças 
não autorizadas ou a conversão causarem os defeitos e/ou danos observados. Cabe à pessoa e/ou 
empresa ou cliente responsável pela montagem e/ou adaptação o ónus da demonstração e da prova 
de que a montagem de peças não autorizadas ou a adaptação dos produtos da Märklin não é a causa 
da deficiência e/ou dano.

• Eliminação: www.maerklin.com/en/imprint.html

Funções comutáveis

Faróis dianteiros Função f0

ABV desligado Função f4

F0 F4 
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! Atenção: a chaminé da locomotiva aquece com o gerador de fumo em funcionamento (com ou sem 
óleo de fumo). Risco de queimaduras.

• O funcionamento do gerador de fumo sem óleo de fumo adequado causa estragos no gerador de fumo.

Causas possíveis de problemas no gerador de fumo
• Gerador de fumo só deve ser cheio, no máximo, até meio com o respec-

tivo líquido.
• Ao devem ficar quaisquer bolhas de ar no gerador de fumo.
• Fio condutor na face inferior do gerador de fumo deve ficar em contacto 

com a mola terminal do contactor, no chassis da locomotiva.

4. Acessórios complementares
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1. Υποδείξεις ασφάλειας: 
•	 Η	μηχανή	πρέπει	να	χρησιμοποιηθεί	μονάχα	στα	ενδεδειγμένα	λειτουργικά	συστήματα	(Μετασχη-
ματιστής	εναλασσόμενου	ρεύματος	Märklin	AC,	Märklin	Delta,	Märklin	Digital,	ή	Märklin	Systems).

•	 Χρησιμοποιείστε	μόνο	ηλεκτρικά	εξαρτήματα,	τα	οποία	αντιστοιχούν	στο	τοπικό	δίκτυο	τάσης.	
•	 Η	μηχανή	πρέπει	να	τροφοδοτηθεί	μονάχα	από	μία	πηγή	τροφοδοσίας.	
•	 Προσέξτε	ιδιαίτερα	τις	υποδείξεις	ασφάλειας	στις	οδηγίες	χρήσης	σχετικά	με	το	λειτουργικό	σας	
σύστημα

•	 Μην	εκθέτετε	το	προϊόν	σε	άμεσο	ηλιακό	φώς	και	ακτίνες,	ή	υψηλές	θερμοκρασιακές	διακυμάνσεις,	
ή	υψηλά	επίπεδα	ατμοσφαιρικής	υγρασίας.	

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ!	Κοπτικές	ακμές	και	συμβουλές.

2. Σημαντικές Οδηγίες
•	 Οι	οδηγίες	χρήσης	αποτελούν	αναπόσπαστο	μέρος	του	προϊόντος	και	πρέπει	–ως	εκ	τούτου-	να	
φυλαχθούν	και	να	παραμείνουν	στην	συσκευασία	για	την	περίπτωση	μεταπώλησης.

•	 Η	συντήρηση,	επιδιόρθωση	και	οι	επισκευές	πρέπει	να	πραγματοποιούνται	μονάχα	από	ενήλικες.
•	 Για	επισκευές,	ή	ανταλλακτικά,	παρακαλούμε	όπως	αποτανθείτε	στον	εξουσιοδοτημένο	αντιπρό-
σωπο	Märklin.

•	 Αποκλείονται	οι	ο�ιεσδήποτε	αιτήσεις	σχετικά	με	εγγυητικές	απαιτήσεις,	ή	άλλες	οικονομικές	αποζη-
μιώσεις,	όταν	τοποθετηθούν	σε	προϊόντα	Märklin	ξένα	και	μη	εγκεκριμένα	προϊόντα,	και/ή	μετατρα-
πούν	προϊόντα	Märklin,	για	το	αποτέλεσμα	των	οποίων	ευθύνεται	η	τοποθέτηση	μη	εγκεκριμένων	
από	την	εταιρεία	Märklin	προϊόντων,	ή	και	ανταλλακτικών.	Ο	χρήστης	βαρύνεται	με	την	απόδειξη,	
ότι	η	αιτία	των	παρουσιαζόμενων	φθορών/βλαβών	δεν	οφείλεται	στην	τοποθέτηση	ξένων	αντικειμέ-
νων,	ή	την	μετατροπή	σε,	ή	προϊόντων		Märklin.	Την	ευθύνη	φέρει	το	πρόσωπο,	το	οποίο	εκτέλεσε	
την	τοποθέτηση,	ή	και	την	μετατροπή,	το	οποίο	μπορεί	να	είναι	ο	τεχνικός,	και/ή	η	εταιρεία,	και/ή	ο	
πελάτης.

•	 Απορρίψτε:	www.maerklin.com/en/imprint.html

3. Λειτουργία:
•	 Αναγνώριση	του	λειτουργικού	τύπου:	Αυτόματα	
•	 Εισαχθείσες	διευθύνσεις	με:	1 - 255 
•	 διεύθυνση:	78
•	 Φώτα	κεφαλής,	τα	οποία	αλλάζουν	αναλόγως	κατεύθυνσης.	Ξεχωριστό	πλήκτρο	λειτουργίας	για	
χρήση	σε	ψηφιακό	σύστημα.

•	 Μεταβαλλόμενη	ABV	(Αρχική	εκκίνηση/επιβράδυνση,	ταυτόχρονα)	
•	 Μεταβαλλόμενη	τελική	ταχύτητα.
•	 Ηλεκτρονική	ρύθμιση	των	παραμέτρων	της	κινητηρίου	μονάδος	μέσω	των:	 
Control	Unit,	Mobile	Station,	ή	Central	Station.	

•	 Το	σύστημα	παραγωγής	καπνού	μπορεί	να	τοποθετηθεί	εκ	των	υστέρων	(72270).	Δεν	ανήκει	στην	
συσκευασία	του	προϊόντος.

Ελεγχόμενες Aειτουργίες

Φώτα	κεφαλής	 Λειτουργία	f0

ABV,	σβηστό Λειτουργία	f4

F0 F4 
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! Προσοχή:	η	λειτουργία	της	γεννήτριας	καπνού	έχει	ως	αποτέλεσμα	την	θέρμανση	του	φουγά-
ρου	της	μηχανής	(με,	ή	χωρίς	το	ειδικό	λάδι).	Κίνδυνος	εγκαύματος.

•	 Η	λειτουργία	της	γεννήτριας	καπνού	χωρίς	το	ενδεδειγμένο	λάδι	οδηγεί	στην	καταστροφή	αυτής.

Πιθανές πηγές σφαλμάτων του συστήματος 
παραγωγής καπνού 
 •		Το	σύστημα	παραγωγής	καπνού	πρέπει	να	συμπληρωθεί	μονάχα	
μέχρι	τη	μέση	με	λάδι	καπνού.	

	•	Στο	σύστημα	παραγωγής	καπνού	δεν	πρέπει	να	βρίσκονται	φυσαλίδες.	
	•	Το	συνδετικό	σύρμα	στην	κάτω	βάση	του	συστήματος	παραγωγής	
καπνού	πρέπει	να	εφαρμόζει	απόλυτα	με	το	ελατήριο	σύνδεσης	στο	
πλαίσιο	της	μηχανής.

4. συμπληρωματικά εξαρτήματα
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1. Biztonsági előírások 
•	 A	mozdonyt	csak	a	külön	erre	a	célra	gyártott,	a	biztonságos	használatot	elősegítő	üzembiztos	rendszer-
rel	(AC-es	Märklin	típusú	váltóáramú	transzformátor,	Märklin	Delta,	Märklin	Digital	vagy	Märklin	Systems)	
szabad	használni.

•	 Csak	a	helyi	hálózati	feszültségnek	megfelelő	tápegységgel	üzemeltethető.
•	 A	mozdony	üzemeltetéséhez	egyidejűleg	csak	egy	áramforrást	szabad	használni!
•	 Feltétlenül	tartsa	be	az	Ön	által	vásárolt	rendszerhez	mellékelt	használati	utasítás	biztonsági	
előírásait!

•	 A	termék	ne	legyen	napsugárzásnak,	erős	hőmérsékletingadozásnak	vagy	magas	légnedvesség-
nek	kitéve.

•	 FIGYELEM!	Rendeltetésből	adódóan	éles	élek	és	hegyes	sarkok.

2. Fontos utalások
•	 A	használati	utasítás	tartozéka	a	terméknek,	ezért	megőrzendő	és	a	termék	továbbadása	esetén	
csatolandó.

•	 A	karbantartást	és	javítást	csak	felnőtt	személy	végezheti.
•	 A	javítási	munkálatok	előírás	szerinti	elvégzése,	valamint	új	alkatrészek	beszerzése	ügyében,	
kérjük,	forduljon	Märklin-márkakereskedőjéhez.

•	 Mindennemű	garanciális,	szavatossági	és	kártérítési	igény	érvényesítése	kizárt	azokban	az	
esetekben,	ha	a	Märklin-termékekbe	nem	a	Märklin	által	forgalmazott	idegen	alkatrészek	kerülnek	
beépítésre,	és/vagy	a	Märklin-termékek	átépítésre	kerültek,	és	az	átépítés	után	fellépő	esetleges	
hibák	és/vagy	károk	okozói/okozója	a	beépített	idegen	alkatrészek,	vagy	az	maga	az	átépítés	té-
nye.	Annak	a	ténynek	a	feltárása	és	bizonyítása,	hogy	az	esetleg	fellépő	hibák	és/vagy	károk	okai	
nem	a	Märklin-termékekbe	beépített	idegen	alkatrészek	vagy	nem	a	Märklin-termékek	átalakítása,	
a	beépítést	és/vagy	átépítést	végző	személy	és/vagy	cég,	illetve	az	ügyfél	feladata.

•	 Távolítsuk:	www.maerklin.com/en/imprint.html

3. Működés
•	 Mindenkori	üzemmód	felismerése:	 
automatikus.

•	 Beállítható	címek:	1 - 255 
•	 Modellcím:	78
•	 A	homlokvilágítás	digitális	üzemmódban	kapcsolható.
•	 Változtatható	ABV	(egymással	összehangolt	indulás-	és	fékezéskésleltetés).
•	 Szabályozható	legnagyobb	sebesség.
•	 A	mozdony	legfontosabb	paramétereinek	beállítása	a	Control	Unit,	Mobile	Station	vagy	Central	Station	
segítségével.

•	 Füstgenerátor	(72270)	utólag.	Nem	tartozik	a	szállított	alkatrészekhez.

Kapcsolható funkciók 

Homlokvilágítás	 Funkció	f0

ABV	kikapcsolva Funkció	f4

F0 F4 
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! Figyelem:		a	mozdony	kéménye	a	füstgenerátor	üzemeltetésekor	(olajjal	vagy	olaj	nélkül)	
átforrósodik.		Égési		sérülést	okozhat.

•	 A	füstgenerátor	használhatatlanná		válik,	ha	a	megfelelő	minőségü	olaj	nélkül	üzemeltetik.

A füstgenerátor lehetséges hibái
	•	A	füstgenerátort	legfeljebb	félig	szabad	a	füstöt	biztosító	olajjal	meg-
tölteni.

	•	A	füstgenerátorban	nem	fordulhat	elő	légbuborék.
	•	A	füstgenerátor	alsó	részén	található	vezetéknek	biztonságosan	kell	
csatlakoznia	a	mozdony	vázán	található	csatlakozó	rugóhoz.

4. Kiegészítő tartozékok
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1. Varnostna navodila
•		Lokomotivo	smete	uporabljati	samo	s	primernim	pogonskim	sistemom	(Märklin	transformator	
izmeničnega	AC,	Märklin	Delta,	Märklin	Digital	ali	Märklin	Systems).

•	 Uporabljajte	stikalne	elekrične	priključke,	ki	so	v	skladu	z	lokalno	električno	omrežno	napetostjo.	
•		Oskrba	lokomotive	sme	biti	istočasno	realizirana	samo	iz	enega	vira	energije.	
•		Nujno	upoštevajte	varnostne	napotke	navodil	za	uporabo	vašega	pogonskega	sistema.	
•	 Izdleka	ne	izpostavljajte	direktnim	sončnim	žarkom,	velikim	temperaturnim	spremembam	ali	visoki	
vlažnosti.	

•	 OPOZORILO!	Funkcijski	ostri	robovi.

2. Pomembno opozorilo
•	 Navodila	so	sestavni	del	proizvoda	in	jih	je	potrebno	shraniti,	ob	izročitvi	izdelka	jih	predamo	sku-
paj	z	njim.	

•	 Samo	odrasle	osebe	smejo	izvajati	vzdrževanje,	servisiranje	in	popravila	te	naprave.
•	 Za	popravila	ali	nadomestne	dele	se,	prosimo,	obrnite	na	svojega	prodajalca	izdelkov	znamke	
Märklin.	

•	 Kateri	koli	garancijski	zahtevki,	zahtevki	iz	jamstva	in	odškodninski	zahtevki	so	izrecno	izključeni,	
če	ste	v	proizvode	znamke	Märklin	vgradili	dele	drugih	proizvajalcev,	ki	jih	podjetje	Märklin	ni	odo-
brilo	in/ali	če	ste	proizvode	znamke	Märklin	predelali	ter	da	so	vgrajeni	deli	drugih	proizvajalcev	
oziroma	predelava	bili	vzrok	za	nastale	okvare	in/ali	poškodbe.		Breme	obrazložitve	in	dokazno	
breme	glede	na	to,	da	vgradnja	delov	drugih	proizvajalec	v	proizvode	znamke	Märklin	oz.	predela-
ve	proizvodov	znamke	Märklin	niso	bile	vzrok	za	okvare	in/ali	poškodbe,	nosi	oseba	in/ali	podjetje	
oz.	stranka,	odgovorna	za	predelavo.	

•	 Odpravite:	www.maerklin.com/en/imprint.html

3. Funkcija
•		Prepoznavanje	pogonskega	načina:	samodejno.
•		Nastavljivi	naslovi:	1 - 255 
•	 Tovarniško	nastavljen	naslov:	78
•		Ornja	svetiljka	v	digitalnem	povzročju	se	da	priključiti	
•		Spremenljiva	»ABV«	(zakasnitev	speljevanja/zaviranja).
•		Nastavljiva	maksimalna	hitrost.
•		Nastavitev	parametrov	lokomotive	elektronsko	preko	Control	Unit,	Mobile	Station	ali	Central	Station.
•	 Smoke	generator	(72270)	vgrajuje	naknadno.	Ni	vključen	v	obsegu	dobave.

Preklopne funkcije 

Čelna	osvetljava	 Funkcija		f0
ABV	 Funkcija		f4

F0 F4 
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! Pozor:	dimnik	lokomotive	postane	v	času	obratovanja	dimnega	generatorja	(z	ali	brez	dimnega	
olja)	vroč.	Nevarnost	opeklin.

•	 Delovanje	dimnega	generatorja	brez	ustreznega	dimnega	olja	pripelje	do	uničenja	dimnega	gene-
ratorja.

Možni viri napak pri generatorju pare
	•		Generator	pare	sme	biti	le	do	polovice	napolnjen	z	oljem	za	paro.
	•		V	generatorju	pare	ne	sme	biti	zračnega	mehurja.
	•		Priključna	žica	na	spodnji	strani	generatorja	pare	mora	biti	dobro	
povezana	s	priključno	vzmetjo	na	podvozju	lokomotive.

4. Dodatna oprema
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